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�الَنَّجم: ٣٩

ا���ن���ی����آ���را���ش�ک�ده�ا��،���ارد.

�٧الَنَّجاح رْسُ السّابِعُ الَدَّ

�أقـدِرُ �لا

یناسنا مهدزای یبرع

نیودت و هیهت

یلیلخ نیسح سدنهم



٨٨

١ــ  کَمْ سَنَـةً کانَ عُمْرُ آذرَيزَدي عِنْدَما کانَ عامِلاً بَسيطا؟ً
...........................................................................................................................................

٢ــ  أيَُّ مُشکِلةٍَ قادِرةٌَ عَلیَ هَزيـمَةِ المُْتوَکَِّلِ عَلیَ اللهِّ؟
...........................................................................................................................................

٣ــ  مَتیٰ أصَْبحََتْ هيلين کيلرِ مَعْروفَـةً فـِي العْالمَِ؟
...........................................................................................................................................

فَـتْ «هيـلـيـن کيـلِـر»؟ ٤ــ  کَــمْ کِـتـابــاً ألََّـ
...........................................................................................................................................

٥ــ  مَـا اسْـمُ کِـتـابِ کريستي بِراون؟
...........................................................................................................................................

أخَيـراً : سرانجام 
أصُيبتَْ : دچار شد ! (أصَابَ، يصُيبُ) 

أَطراف : دست و پا و سر 
أطَرافُهُ الأَْربعََةُ: دست ها و پا هایش 

أعُْجوبةَ : شگفت انگيز
«جمع: أعَاجيب»

ألَقَْی: انداخت (مضارع: يلُْقي) 
ألَقَْی مُحاضرَةًَ: سخنـرانی کرد  

بکَْ�ء : لال (مؤنثّ)  
«مذکّر: أبَکْمَ/ جمع: بکُمْ»

حُروفُ الْهِجاءِ : حروف الفبا 

حِزام : کمربند  
«جمع: أحَْزمَِة» 

ی : تب  حُمَّ
رَسّام : نقّاش 

رَغْمَ : با وجودِ 
سَعَی : تلاش کرد

، اجِتهََدَ، حاوَلَ (مضارع: يسَْعَی) =جَدَّ
شَلَل دِماغـيّ : فلج مغزی 

صَّ�ء : کر (مؤنثّ)  
«مذکّر: أصََمّ/ جمع: صُمّ»

طبَاشيـر : گچ نوشتار 

عَمْياء : کور (مؤنثّ)  
«مذکّر: أعَْمَی/ جمع: عُمْي» 

مُصابٌ بِـ : دچارِ 
مَعَ أنََّ : با اينکه 

مُعَوَّق : معلول، جانباز 
واجَهَ : روبه رو شد 
 (مضارع: يُواجِهُ) 

هَزيـمَة : شکست دادن، شکست 
يُسرَْی : چپ  = يسَار  ≠ يَـم� 

رسِْ.   أجَِبْ عَنِ الأْسَئِلةَِ التّاليَةِ حَسَبَ نصَِّ الدَّ

هرمع نم نیرشعلا ۀنس یف

�ا یلع لکوتملا همی�ه یلع رداق َۀلکشم �

اهرمع نم نیرشعلا تغلب امل

اباتک رشع ۀینام�

يرسیلا یمدق

یلیلخ سدنهم اب سامت
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  ليَْسَ يعنی «نيست»؛ مثال: 
﴾ آلُ عِمران : ١٦٧ �ُ��نَ ْ�َ����ِ���ُ

َ
�
ْ
�
َ
���ـِِ���وَ�اُ��أ

ُ
�������َ

ْ
�
َ
�اِ�ـِ�������

ْ
�
َ
�ِ��
َ
﴿...�َ����ن

با دهان هايشان چيزی را می گويند که در دل هايشان نيست و خدا به آنچه پنهان می کنند داناتر است.

وقتی اين افعال بر سر جملۀ اسميّه (که از مبتدا و خبر «ظاهر» تشکيل می شود) می آيند، 
خبر را منصوب می کنند؛  مثال:

الَـْــبُــسْـتـانُ جَــمــيــلٌ.    صـــــــارَ الَـْــبُـــــسْـــــتـــانُ جَــــمـــيــــــلـــــاً ١.
 مبتدا و مرفوع          خبر و مرفوع             فعل ناقص       اسم فعلِ ناقص و مرفوع         خبر فعلِ ناقص و منصوب

١ــ کانَ رسَولُ اللهِّ أسُْوَةً حَسَنَــةً للِعْالمَيـنَ. ...........................................................

٢ــ صارَ کلُُّ مَکانٍ مَمْـلوءً بِالأْزَهـارِ الجَْميــلةَِ.     ........................................................... 

٣ــ أصَْبَحَ الشّاتِمُ نادِمـاً مِنْ عَمَلِـهِ القَْبيـحِ.         ...........................................................

٤ــ ليَسَ الْکاذِبُ مُحْتـَرمَاً عِندَ الناّسِ.                ...........................................................

بـْرُ مِفْتاحَ الفَْرَج؟ِ                       ........................................................... ٥ــ أَ ليَسَْ الصَّ

م» نيز تدريس نشده است. ١ــ «اسم افعال ناقصه» فقط در حالتِ ظاهر تدريس شده و «خبر مقدَّ

ـرْ نفَْسَكَ (١): عَيِّـنِ اسْمَ الأْفَعالِ النّاقِصَةِ وَ خَبـَرهَا.     اخِْتبَِ

دوب نایناهج يارب یبوخ هنومن ادخ �وسر

تسا هدش ابیز ياه هفوکش زا رپ اج همه

دش نامیشپ دوخ تشز راک زا ،وگ مانشد

تسین مرتحم مدرم د�ن وگغرد

؟تسین راک شیاشگ دیلک ربص ایآ

12

12

12

12

12

12

هصقان لعف

هصقان لعف

هصقان لعف

هصقان لعف

هصقان لعف

یلیلخ سدنهم اب سامت
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ک�ةِ﴾�مريم : ٥٥   �ةِ�وَ�ا�ّ�َ
َّ
���ِ��
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�
َ
ُ�ُ��أ

ْ
�َ��
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 �﴿وَ�ک�ن

...........................................................................................................................................

﴾�الإَْسراء : ٣٤ �
ً
����ْ�َ�
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ْ
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ْ
�ا�
َّ
ِ��إن

ْ
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ْ
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َ
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...........................................................................................................................................

���ِـِ��﴾�الَفَْتحْ : ١١
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َ
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...........................................................................................................................................

��٢ِ�ّ��ئِ��َ�﴾�يوسُف : ���٧ َ��ِِ��آ��تٌ
ْ
�وَ�إخ

َ
��ُ�������

َ
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...........................................................................................................................................
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﴾�آلُ عِمران: ١٠٣
ً
َ�ِ�ـِ��إخ�ا��

ْ
�ـِِ��

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

١ــ أوَْفوا: وفا کنيد                ٢ــ آيات: نشانه ها                 ٣ــ ألََّفَ: همدل کرد، به هم پيوست

ـرْ نفَْسَكَ (٢): ترَجِمْ هٰذِهِ الآْياتِ.    اخِْتبَِ

درکیم رما تاکز و زامن هب ار شا هداوناخ

دوشیم عقاو �اوس دروم دهع انامه ،دینک افو-دوخ- دهع هب

تسین ناشبلق رد هک دنیوگیم ي�ی� ناشیاهنابز اب

تسا هدوب نارگشسرپ يارب ییاه هناشن شناردارب و فسوی -ناتساد- رد انامه �

نایم دیدوب نمشد هک یماگنه ،دینک دای ار ادخ �رط زا ناتیاه تمعن  
دیدش رگیدکی ردارب وا تمعن هب و ،درک دا�یا یکید�ن و تفلا ناتیاهلد

یلیلخ سدنهم اب سامت
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................... بوّرةَِ وَ مِثلِْها:  نةٌَ يكُْتبَُ بهِا عَلَی السَّ ١ــ الَطَّباشيرُ مادَّةٌ بيَضاءُ أوَْ مُلوََّ

................... ٢ــ الأَْبَکَمُ مَن لا يسَتطَيعُ أنَ يتَکََلَّمَ، وَ مُؤَنَّثـُهُ «بکَْماءُ»:  

................... ٣ــ الأَْصََمُّ مَن لا يسَتطَيعُ أنَ يرََی، وَ مُؤَنَّثـُهُ «صَمّاءُ»:   

................... ٤ــ ارِتفِاعُ حَـرارةَِ الجِْسْمِ مِـن عَـلائـِمِ المَْرضَِ:    

................... ٥ــ شَمُّ القِْطِّ أقَوَی مِنْ شَمِّ الکَْلبِْ:     

?الَتَّ�ريـن
 P���������������O                .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقة حيحَةَ وَ غَ�َ الصَّ الَتَّمْرينُ الأْوَّلُ: عَيِّـنِ الجُْملةََ الصَّ

١ــ کُنتُْ أکَْتـُـبُ إجابــاتـي. .................................. ٧ــ يکُْتبَُ مَثلٌَ عَلیَ الجِْدارِ......................................

وْحِ...........................................  ـ قدَْ کُتِبَ عَلیَ اللَّـ ٢ــ مَــنْ يکَْـتـُـبْ ينَْـجَــحْ.................................... ٨ ـ

جَرِ......................................  ٩ــ اکُْتبُْ بِخَـطٍّ واضِـحٍ. ...........................................  ٣ــ لا تکَْتبُْ عَلیَ الشَّ

٤ــ کانوا يکَْتبُونَ رسَائلَِ. ....................................... ١٠ــ سَأکَتبُُ لكََ الإْجابةََ............................................... 

٥ــ لمَْ يکَْتبُْ فيهِ شَيْئاً.......................................... ١١ــ لنَْ أکَْتبَُ جُملةًَ. ...............................................            

٦ــ أخََذْتُ کِتاباً رَأيَتْهُُ. ............................................ 

الَتَّمريـنُ الثّا�: ترَجِْمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ.
متشونیم ار میاهباوج

دوشیم زوریپ دسیونب سکره

سیونن تخرد يور

دنتشون یم ییاه همان

تشونن ي�ی� نآ رد

متفرگ ار مدید هک یباتک

دسیونیم راوید يور یل�ملا بر�

تسا هدش هتشون هتخت يور

سیونب اناوخ �خ هب

تشون مهاوخ وت يارب ار باوج

تشون مهاوخن يا هلمج

یلیلخ سدنهم اب سامت
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الَتَّمريـنُ الثاّلثُِ: ترَجِْمِ الآْيةََ وَ الأْحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

﴾�يوسُف: �٨٧ ��ِ�ونَ
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.............................................................................................................................. الَْجارَّ وَالمَْجرورَ
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���������������������������������������اسِْمَ الفِْعْلِ النّاقِصِ وَ خَبـَرهَُ� ِ�هِ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ  ْ�
َ
�أ
� ُ
��

َ َ
��

ً
��ِ���ُ

ْ
�ِ
ْ
ا�

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

�اِ�.�الإَْمامُ الْکاظِمُ  ���������اسِْمَ التَّفضيلِ
َ َ
��

ْ �
ـ�َ�ََ��

ْ
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�َ�ی�ا�ّ�سِ،���

َ
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َ
��َ��ن

ْ
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َ
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َ
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....................................................................................................................................................

�ا�ـ����ءِ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ                                      الَمُْبتدََأَ وَ الَخَْبـَرَ َـ�ءِ�ا�ْـِ�ـ�ـ�عُ
ْ
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َ
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....................................................................................................................................................

�نوَعَ الفِْعلِ وَ صيغَتهَُ ��بُ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ     ُ�ا���
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ْ
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َ
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َ �
��

َ
٥ــ َ�ْ���

....................................................................................................................................................

وْح: رحمت   ١ــ اَلرَّ

دیماان دنوادخ تمحر زا نارفاک �قف انامه دیوشن دیماان ادخ تمحر زا  
دنوشیم سیل ربخسیل مسا

ناک ربخناک مسا

هکلب،تسین رابدرب دریگ ماقتنا دبای تردق نو� و درب مو�ه دوش ناوتان نو� هک یسک  
دشاب بلاغوا روما یمامت رب يرابدرب و دنک تشذگ اما دشاب هتشاد تردق هک تسا یسک رابدرب �

دنک لکوت ادخ رب دیاب ،دشاب مدرم نیرت يوق دهاوخیم هک یسک
ربخادتبم

بئاغ رکذم درفم - ی�امبئاغ رکذم درفم - ی�ام

تسا دیما عطق ،�ب نیرتگر�ب

دنوشیم ��وک وا رب اه یتخس ،دنک لکوت ادخ رب هک یسک

یلیلخ سدنهم اب سامت



٩٤

 ........................................................ ١ــ أرُيدُ أنَْ أکَْتبَُ ترَجَمَةَ النَّصِّ مُستَعيناً باِلمُْعْجَمِ.  

 ........................................................ ٢ــ نصََحَ الأْسُتاذُ طلاُّبهَُ ليَِکْتبُوا بِخَطٍّ واضِحٍ.   

٣ــ لنَْ أکَْتبَُ شَيْئاً عَلیَ الآْثارِ التاّريخيَّةِ.   ........................................................ 

 ........................................................ فْرةَِ العِْلمْيَّةِ.    ٤ــ سَأکَْتبُُ ذِکْرَياتِ السَّ

  ........................................................ ٥ــ کانَ زمَُلائـي يکَْتبُونَ رسَائلَِ.    

١ــ  ألاَ، ليَْسَ الظُّلمُْ باقياً.

٢ــ  يـُصْبِحُ الجَْوُّ حارّاً غـَداً.

٣ــ  کانَ الجُْنودُ واقِفيـنَ لـِلحِْراسَةِ.

٤ــ  صارَ الطاّلبُِ عالمِاً بعَْدَ تخََرُّجِـهِ مِنَ الجْامِعَةِ.

الَتَّمريـنُ الراّبِعُ: ترَجِْمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ.    

الَتَّمريـنُ الْخامِسُ: عَيِّـنِ اسْمَ الأْفَعالِ النّاقِصَةِ وَ خَبـَرهَا.

سیل ربخ �ایقابسیل مسا �ملظلا

�بصأ ربخ �اراح�بصأ مسا �و�لا

ناک ربخ �نیقفاوناک مسا �دون�لا

راص ربخ �املاعراص مسا �بلاطلا

مسیونب همان ه�او �مک هب ار نتم همجرت مهاوخیم

دنسیونب اناوخ �خ هب هک درک تحیصن ار شنایو�شناد داتسا

تشون مهاوخن ي�ی� یخیرات را�آ يور

تشون مهاوخ ار یملع رفس تارطاخ

دنتشونیم ییاه همان مناراکمه

یلیلخ سدنهم اب سامت
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      گفت: پروردگارا، من به تو ...
� الف) ... پناه بردم که از تو چیزی بپرسم که به آن علم ندارم. 

ب)  ...  پناه می برم که از تو چیزی بخواهم که به آن دانشی ندارم.  �
، وَ الفِْعْلَ النّاقِصَ:�.................................................................................................................... الاَِسْمَ النَّکِرةََ

﴾�الَنِّساء: ٣٢ 
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الف) و از خدا بخشش او را بخواهید؛ زيرا خدا به هر چيزی داناست.  �

ب)  و از فضل خدا سؤال کردند، قطعاً خدا به همه چيزها آگاه بود.  �

، وَ الفِْعْلَ النّاقِصَ: .................................................................................................................... الاَِسْمَ النَّکِرةََ

﴾ الَنَّبَأ: ٤٠ 
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روزی که ...

الف) ... آدمی آنچه را با دستانش پیش فرستاده است می نگرد و کافر می گوید: کاش من خاک بودم.  �

ب)  ... مرد آنچه را با دستش تقديم کرده است می نگرد و کافر می گوید: من همانند خاک شدم.  � 

الَفِْعْلَ المُْضارِعَ، وَ الفِْعْلَ النّاقِصَ: .................................................................................................................

٤ــ�کُنتُْ ساکِتاً وَ  ما قلُتُْ کَلمَِةً، لأِنَـّي کُنْتُ لا أعَْرفُِ شَيْئاً عَنِ المَْوضوعِ.
الف) ساکت شدم و کلمه ای نمی گويم؛ برای اينکه چيزی از موضوع نمی دانم.   �

ب)  ساکت بودم و کلمه ای نگفتم؛ زيرا چيزی دربارۀ موضوع نمی دانستم.  � 

الَمَْفْعولَ، وَ الجْارَّ وَ المَْجْرورَ:�....................................................................................................................

حيحَةَ، وَ عَيِّـنِ المَْطلْوبَ مِنْكَ. جَمَةَ الصَّ الَتَّمريـنُ السّادِسُ: عَيِّـنِ الترَّ
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٩٦

بابُ يلَعَْبونَ باِلکُْرةَِ عَلَی الشّاطِئِ وَ بعَْدَ اللَّعِبِ صاروا نشَيطـينَ. ٥ــ کانَ الشَّ
الف) جوانان در کنار ساحل با توپ بازی می کردند و پس از بازی با نشاط شدند.   �

ب)  مردان در کنار ساحل توپ بازی کردند و بعد از بازی پر نشاط خوشحال هستند.  � 

، وَ المُْضافَ إليَهِْ:�........................................................................................................ الَمَْجْرورَ بِحَرفِْ الجَْرِّ

     الَجَْوز        يّاراتِ لسَِلامَتِهِم. حِزامُ الأْمَانِ الَمَْرمیٰ     ١ــ يسَْتعَْمِلهُُ رُکاّبُ الطاّئِراتِ وَ السَّ

             الَرَّسّامُ الَرُّسومُ       ٢ــ مَنْ يرَسُْمُ باِلقَْلمَِ أشَكالاً، أوَْ صُوَراً، أوَْ خُطوطاً.          الَرَّسْمُ 

         الَحُْمّیٰ        الَحَْفْلةَُ   ٣ــ حالةٌَ مَرضَيَّةٌ ترَتْفَِعُ فيها حَرارةَُ الجِْسْمِ.                 الَحَْربُْ  

           الَمَْعْمَلُ      الَعَْميلُ   ٤ــ مَنْ يشَْتغَِلُ في مِهْنَةٍ أوَْ صِناعَةٍ.                          الَعْامِلُ  

        الَجِْذْعُ       الأَْطَرْافُ   ٥ــ الَيْدَانِ وَ القَْدَمانِ وَ الرَّأسُ.                           الأَْعَاجيبُ  

الَتَّمرينُ السّابِعُ: عَيِّـنِ الکَْلمَِةَ الْمُناسِبَةَ لِلتَّوضيحِ.  
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